
Mobile 1-Säulenhebebühne  
„Wuppertal“ SP50

Kurzanleitung zur Installation

Stand: 01/2024

Wir möchten Sie bitten, die Anleitung zu Betrieb und Wartung der Säulenhebebühnen sorgfältig durchzulesen,  
bevor Sie die Anlage in Betrieb nehmen. Gleichzeitig verweisen wir darauf, dass es sich um Angaben handelt,  
die nicht rechtsverbindlich sind und von uns jederzeit ohne vorherige Ankündigung geändert werden können.

KHG Krömer‘s Handelsgesellschaft mbH | Rosa-Luxemburg-Strasse 34 | 03044 Cottbus DE  
info@hebebuehnen-kroemer.de | www.hebebuehnen-kroemer.de | +49 (0)355 869 501 87

Hinweis: Lesen Sie vor Beginn der Installation die Sicherheitshinweise der Hauptanleitung gründlich durch. 

Ponte sollevatore mobile
monocolonna

“Wuppertal” SP50
Guida rapida all’installazione

Vi invitiamo a leggere attentamente le istruzioni per l’uso e la manutenzione del ponte sollevatore monocolonna
prima di mettere in funzione l’impianto. Si precisa inoltre che le informazioni fornite non sono giuridicamente
vincolanti e possono essere modificate in qualsiasi momento senza preavviso.

Nota: prima di iniziare l’installazione, leggere attentamente le avvertenze di sicurezza del manuale principale.

Versione: 01/2024

Ponte sollevatore mobile monocolonna
“Wuppertal” SP50

Guida rapida all’installazione
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Bezeichnung

Hydraulikanschluss Motor
 
Tragarmgriff

Schraube Säule/Tragarm

Schraube Bedienpult

Hydraulikschlauch Motor

Schraube Hubwagen

Abdeckung Elektromagnet

Schrauben Fußschutz	

Sicherheitsraste, Elektromagnet

Endabschalter

Fernbedienung

Säulenabdeckung

Kopplung Hubwagen

Tragarm

Motoreinheit

Motorhalterung

Hubwagen

Set Hubwagen

Bedienpult

Schrauben Batteriekasten

Batterie

Anschalter

Batteriekasten

Elektroklemme

Batteriekabel

N. articolo:
Produttore:
Codice EAN:

Checklist

Qtà Descrizione

Raccordo idraulico motore

Impugnatura braccio portante

Vite colonna/braccio portante

Vite pannello di comando

Tubo idraulico motore

Vite carrello di movimentazione

Copertura elettromagnete

Viti protezione piedi

Fermo di sicurezza, elettromagnete

Finecorsa

Telecomando

Copertura colonna

Attacco carrello di movimentazione

Unità motore

Supporto motore

Set carrello di movimentazione

Pannello di comando

Viti vano batteria

Interruttore di avviamento

Vano batteria

Morsetto elettrico

Cavi batteria

Batteria

Braccio portante

Carrello di movimentazione

Raccordo idraulico motore

Impugnatura braccio portante

Vite colonna/braccio portante

Vite pannello di comando

Tubo idraulico motore

Vite carrello di movimentazione

Copertura elettromagnete

Viti protezione piedi

Fermo di sicurezza, elettromagnete

Finecorsa

Telecomando

Copertura colonna

Attacco carrello di movimentazione

Braccio portante

Unità motore

Supporto motore

Carrello di movimentazione

Set carrello di movimentazione

Pannello di comando

Viti vano batteria

Batteria

Interruttore di avviamento

Vano batteria

Morsetto elettrico

Cavi batteria
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Artikel-Nr.:
Herstel ler:
EAN-Code: 

SP50
Krömer
075728135095

1 Auspacken und Säule aufrichten

Schrauben vorne an Bodenseite abnehmen, hintere zum Aufstellen dranlassen

Säule über der Plattform positionieren und aufstellen.

N. articolo:
Produttore:
Codice EAN:

1  Disimballaggio e raddrizzamento della colonna

Rimuovere le viti anteriori sul lato della base; lasciare montate quelle posteriori per il sollevamento.

Posizionare la colonna sopra la piattaforma e raddrizzarla.



Artikel-Nr.:
Herstel ler: 
EAN-Code: 

SP50
Krömer
075728135095

5

Jeweils an beiden Seiten vier und an der hinteren Seite zwei Schrauben befestigen. Schrauben immer diagonal 
anziehen, jedoch erst komplett festziehen sobald der Tragarm die richtige Position hat (siehe Ende der 
Anleitung)

 Säule befestigen und vorerst locker anschrauben.

10x

N. articolo:
Produttore:
Codice EAN:

Fissare la colonna e, per il momento, serrare le viti solo leggermente.

Fissare quattro viti su ciascun lato e due sul lato posteriore. Serrare sempre le viti in diagonale, ma serrarle
completamente solo quando il braccio portante è nella posizione corretta (vedere la fine della guida).
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Artikel-Nr.:
Herstel ler:
EAN-Code: 

SP50
Krömer
075728135095

Halterung am Motor befestigen.

Um den Motor an die Säule anzubringen zunächst die Schrauben mit Distanzscheibe in die Säule einsetzen...

2 Motor anbringen

N. articolo:
Produttore:
Codice EAN:

2  Montaggio del motore

Fissare il supporto al motore.

Per fissare il motore alla colonna, inserire innanzitutto nella colonna le viti con le rondelle distanziali...
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Herstel ler: 
EAN-Code: 
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Krömer
075728135095

7

... und anschließend den Motor einhängen, und die Schrauben festschrauben.

Anschließend den Hydraulikanschluss am Motor befestigen.

N. articolo:
Produttore:
Codice EAN:

... quindi agganciare il motore e serrare le viti.

Successivamente fissare il raccordo idraulico al motore.
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Artikel-Nr.:
Herstel ler:
EAN-Code: 

SP50
Krömer
075728135095

Den kleinen Hydraulikschlauch an Motor und Säule anschließen.

Ist der Motor angeschlossen, kann per Trichter Hydrauliköl in den Tank gefüllt werden. Ca. 10 Liter HLP46.

10 Liter

N. articolo:
Produttore:
Codice EAN:

Collegare il piccolo tubo idraulico al motore e alla colonna.

Una volta collegato il motore, riempire il serbatoio con olio idraulico mediante un imbuto. Circa 10 litri di HLP46.10 litri
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9

Lösen Sie die Schrauben vom Kabelkanal und lösen Sie die Abdeckung um die Kabel im Säuleninneren 
freizulegen. Verbinden Sie den Hydraulikschlauch mit dem oberen Verbindungsstück zum Motor.

Anschließend müssen die Kabel im Inneren verlegt werden.

3 Kabelkanal abmontieren / Kabel und Schläuche verlegen

N. articolo:
Produttore:
Codice EAN:

3  Smontaggio della canalina / posa di cavi e tubi

Allentare le viti della canalina e rimuovere la copertura per rendere accessibili i cavi all’interno della colonna. Collegare
il tubo idraulico al raccordo superiore verso il motore.

Successivamente è necessario posare i cavi all’interno.
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Artikel-Nr.:
Herstel ler:
EAN-Code: 

SP50
Krömer
075728135095

Kabelverlegungen

Verlegen Sie die Kabel aus dem unteren Teil des Kabelkanals durch die Öffnungen der Säule. Kabel mit den 
Anschlüssen J3/J4 gehören zum Ablassventil. J7/J8 gehören zum Motor. Beide kommen durch die gleiche 
Öffnung der Säule oben am Motor und unterhalb des Bedienpults.

J3
J4

J7
J8

N. articolo:
Produttore:
Codice EAN:

Posa dei cavi

Far passare i cavi dalla parte inferiore della canalina attraverso le aperture della colonna. I cavi con i collegamenti J3/J4
appartengono alla valvola di scarico; J7/J8 appartengono al motore. Entrambi passano attraverso la stessa apertura della
colonna, in alto vicino al motore e sotto il pannello di comando.
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11

Die Anschlüsse J5/J6 gehören zu den Magnetschaltern der Sicherheitsraste. Es müssen jeweils zwei verlegt 
werden.

J5
J6

J5
J6

N. articolo:
Produttore:
Codice EAN:

I collegamenti J5/J6 appartengono agli interruttori magnetici del fermo di sicurezza. Devono essere posati due cavi
per ciascun collegamento.
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Artikel-Nr.:
Herstel ler:
EAN-Code: 

SP50
Krömer
075728135095

Die Anschlüsse Low/G gehören zum unteren CE-Schalter und müssen durch die Öffnung unten aus der Säule 
auf die linke Seite verlegt werden.

Low
G

N. articolo:
Produttore:
Codice EAN:

I collegamenti Low/G appartengono all’interruttore CE inferiore e devono essere fatti passare attraverso l’apertura
nella parte inferiore della colonna verso il lato sinistro.
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13

Sind die Kabel verlegt kann der Kabelkanal wieder angeschraubt werden.

Kabelkanal wieder befestigen

N. articolo:
Produttore:
Codice EAN:

Rimontaggio della canalina portacavi

Una volta posati i cavi, è possibile riavvitare la canalina portacavi.
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Artikel-Nr.:
Herstel ler:
EAN-Code: 

SP50
Krömer
075728135095

4 Elektromagnet und Sicherheitsraste anbringen

Setzen sie Sicherheitsraste und Elektromagnet beidseitig ein, befestigen Sie dann die untere Schraube am 
Magneten mit der Raste.

Auf der äußeren Seite der Säule werden die Elektromagneten mit vier Schrauben angeschraubt.

N. articolo:
Produttore:
Codice EAN:

4  Montaggio dell’elettromagnete e del fermo di sicurezza

Inserire il fermo di sicurezza e l’elettromagnete su entrambi i lati, quindi fissare la vite inferiore dell’elettromagnete
insieme al fermo.

Sul lato esterno della colonna, fissare gli elettromagneti con quattro viti.
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15

Schrauben Sie zuerst die obere Abdeckung des CE-Schalters auf, führen sie anschließend den Kabelschutz 
über die aus der Säule kommenden Anschlüsse “Low“/“G“ und Schrauben sie die Anschlüsse an die unteren 
beiden Steckplätze. Schrauben Sie anschließend die Abdeckung wieder auf den CE-Schalter.

5 CE-Schalter befestigen

N. articolo:
Produttore:
Codice EAN:

5  Fissaggio dell’interruttore CE

Svitare innanzitutto la copertura superiore dell’interruttore CE. Far passare quindi la guaina di protezione del cavo sui
collegamenti “Low”/“G” provenienti dalla colonna e avvitare i collegamenti ai due morsetti inferiori. Infine, riavvitare la
copertura sull’interruttore CE.
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Artikel-Nr.:
Herstel ler:
EAN-Code: 

SP50
Krömer
075728135095

6 Bedienpult anbringen

Befestigen Sie die Halterung mit vier Schrauben an der Rückseite des CE-Schalters und schrauben Sie ihn 
anschließend an die untere linke Seite der Säule.

Schrauben Sie wie beim Motor zuerst die Schrauben in die Säule und hängen Sie das Bedienpult an die Säule.
Anschließend können die Schrauben festgeschraubt werden.

N. articolo:
Produttore:
Codice EAN:

6  Montaggio del pannello di comando

Fissare il supporto con quattro viti sul lato posteriore dell’interruttore CE e avvitarlo successivamente sul lato
inferiore sinistro della colonna.

Come per il motore, avvitare innanzitutto le viti nella colonna e quindi agganciare il pannello di comando alla colonna.
Successivamente serrare completamente le viti.
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17

Knipsen Sie die Kabel der Elektromagnete (Anschlüsse J5/J6) ab und stecken Sie sie in die WAGO-Klemmen.

Gleiche Prozedur für die Anschlüsse vom Ablassventil (J3/J4). Die Runden Kontakte der Kabel J7/J8 nach den 
Farben der Kabel wie darsgestellt anschließen.

7 CE-Schalter befestigen

N. articolo:
Produttore:
Codice EAN:

7  Fissaggio dell’interruttore CE

Tagliare i cavi degli elettromagneti (collegamenti J5/J6) e inserirli nei morsetti WAGO.

Eseguire la stessa procedura per i collegamenti della valvola di scarico (J3/J4). Collegare i contatti tondi dei cavi J7/J8
in base ai colori dei cavi, come illustrato.
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Artikel-Nr.:
Herstel ler:
EAN-Code: 

SP50
Krömer
075728135095

Kabel im Bedienpult - Ablassventil

Die Anschlüsse des Ablassventils durch die linke Öffnung vom Bedienpult unten durchführen und an die 
vorgesehenen Steckplätze anschließen.

J3 J4 J5 J6 G St St Up Lk Dw GndLow

J3
J4

N. articolo:
Produttore:
Codice EAN:

Cavi nel pannello di comando - valvola di scarico

Far passare i collegamenti della valvola di scarico attraverso l’apertura sinistra nella parte inferiore del pannello di
comando e collegarli ai morsetti previsti.
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19

Sicherheitsraste anschließen

Die Anschlüsse J5/J6 von der Magnetspule/der Sicherheitsraste durch die zweite Öffnung von rechts unten am 
Bedienpult durchführen und anschließen.

J3 J4 J5 J6 G St St Up Lk Dw GndLow

J5
J6

N. articolo:
Produttore:
Codice EAN:

Collegamento del fermo di sicurezza

Far passare i collegamenti J5/J6 della bobina magnetica/del fermo di sicurezza attraverso la seconda apertura dal
basso a destra del pannello di comando e collegarli.
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Artikel-Nr.:
Herstel ler:
EAN-Code: 

SP50
Krömer
075728135095

CE-Stopp anschließen

Die Anschlüsse des CE-Stopp-Schalters durch die linke Öffnung vom Bedienpult unten durchführen und an die 
vorgesehenen Steckplätze anschließen.

J3 J4 J5 J6 G St St Up Lk Dw GndLow

Low
G

N. articolo:
Produttore:
Codice EAN:

Collegamento dell’arresto CE

Far passare i collegamenti dell’interruttore di arresto CE attraverso l’apertura sinistra nella parte inferiore del pannello
di comando e collegarli ai morsetti previsti.
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Magnetspule/Ablassventil anschließen

Die Anschlüsse J7/J8 vom Motor durch die rechte Öffnung am Bedienpult durchführen und anschließen.

J7 J8

J7
J8

N. articolo:
Produttore:
Codice EAN:

Collegamento bobina magnetica/valvola di scarico

Far passare i collegamenti J7/J8 del motore attraverso l’apertura destra del pannello di comando e collegarli.
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Artikel-Nr.:
Herstel ler:
EAN-Code: 

SP50
Krömer
075728135095

Batteriekabel anschließen

Es müssen 4 Kabel für die Batterie verlegt werden. Entscheidend sind die Farben an den Anschlüssen der Kabel. 
Die Kabel haben unterschiedliche Längen, das längere Kabel geht zum Motor, das kürzere zur Batterie

N. articolo:
Produttore:
Codice EAN:

Collegamento dei cavi della batteria

Devono essere posati 4 cavi per la batteria. Sono determinanti i colori sui collegamenti dei cavi. I cavi hanno lunghezze
diverse: quello più lungo va al motore, quello più corto alla batteria.
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Schließen Sie die Kabel wie dargestellt an den Motor an.

N. articolo:
Produttore:
Codice EAN:

Collegare i cavi al motore come illustrato.
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Artikel-Nr.:
Herstel ler:
EAN-Code: 

SP50
Krömer
075728135095

Nach Anschluss aller Kabel das Bedienpult wieder verschließen.

N. articolo:
Produttore:
Codice EAN:

Dopo aver collegato tutti i cavi, richiudere il pannello di comando.
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Anschließend die Abdeckungen der Elektromagnete anschrauben.

Elektromagnetabdeckung anbringen

N. articolo:
Produttore:
Codice EAN:

Montaggio della copertura dell’elettromagnete

Successivamente avvitare le coperture degli elettromagneti.
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Artikel-Nr.:
Herstel ler:
EAN-Code: 

SP50
Krömer
075728135095

8 Batterie anbringen

Bevor Sie die Batterie einsetzen, setzen Sie die Klemmen an die Kontakte der Batterie, ggf. muss die Batterie 
vor dem Einsetzen aufgeladen werden.

Schrauben Sie mithilfe von zwei Schrauben den Halterungskasten der Batterie außen an die Bühne.

N. articolo:
Produttore:
Codice EAN:

8  Montaggio della batteria

Fissare il vano di supporto della batteria all’esterno del ponte sollevatore mediante due viti.

Prima di inserire la batteria, applicare i morsetti ai contatti della batteria. Se necessario, caricare la batteria prima
dell’installazione.
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27

Die Batterie in den Kasten einsetzen und die Batteriekabel wie dargestellt an die Batterie anschließen.

N. articolo:
Produttore:
Codice EAN:

Inserire la batteria nel vano e collegare i cavi della batteria come illustrato.
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Artikel-Nr.:
Herstel ler:
EAN-Code: 

SP50
Krömer
075728135095

Anschließend den Startschalter an das Bedienpult stecken.

Anschließend setzen Sie den Deckel auf den Batteriekasten,.

N. articolo:
Produttore:
Codice EAN:

Successivamente applicare il coperchio sul vano batteria.

Infine inserire l’interruttore di avviamento nel pannello di comando.
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29

9 Tragarm anbringen

Schrauben Sie den Tragarm zunächst locker an die Bühne. Benutzen Sie Distanzscheibe und Sperring wie 
dargestellt. Anschließen diagonal die Schrauben festziehen.

Fahren Sie die Bühne ein Stück hoch, um den Tragarm besser befestigen zu können und sichern Sie die Plattform ab.

10x

N. articolo:
Produttore:
Codice EAN:

9  Montaggio del braccio portante

Sollevare leggermente il ponte per poter fissare meglio il braccio portante e mettere in sicurezza la piattaforma.

Avvitare inizialmente il braccio portante al ponte senza serrare completamente. Utilizzare la rondella distanziale e
l’anello di sicurezza come illustrato. Successivamente serrare le viti in diagonale.
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Artikel-Nr.:
Herstel ler:
EAN-Code: 

SP50
Krömer
075728135095

Kleine Tragarme anbringen

Lösen Sie zunächst die Schraube an den Bolzen vorne am Tragarm und entnehmen Sie den Bolzen. Hängen 
Sie anschließend die Tragarme ein und fixieren Sie diese anschließend wieder mit den Bolzen und der 
Schraube.

2x

N. articolo:
Produttore:
Codice EAN:

Montaggio dei bracci portanti piccoli

Allentare innanzitutto la vite sul perno anteriore del braccio portante e rimuovere il perno. Inserire quindi i bracci portanti
e fissarli nuovamente con i perni e la vite.
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31

Tragarmarretierung anbringen

Die rote Kugel des Griffs an den Hebel schrauben und den Hebel anschließend an den Tragarm schrauben. 
(2mal).

N. articolo:
Produttore:
Codice EAN:

Montaggio del blocco del braccio portante

Avvitare la sfera rossa dell’impugnatura sulla leva e quindi avvitare la leva al braccio portante (2 volte).
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Artikel-Nr.:
Herstel ler:
EAN-Code: 

SP50
Krömer
075728135095

10 Hubwagen anbringen

Setzen Sie den Bolzen an, an welchem der Hubwagen befestigt wird. Setzen Sie die Kugel in das Kugellager 
des Hubwagens.

Die Kopplung mit Sperring und Distanzscheibe an der Rückseite der Säule anschrauben.

N. articolo:
Produttore:
Codice EAN:

10  Montaggio del carrello di movimentazione

Avvitare l’attacco con l’anello di sicurezza e la rondella distanziale sul lato posteriore della colonna.

Inserire il perno sul quale viene fissato il carrello di movimentazione. Inserire la sfera nel cuscinetto sferico del carrello.
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33

In der Kopplung befestigt, schieben Sie den Bolzen durch die beiden Arme des Hubwagens um ihn an der Säule 
zu befestigen. Anschließend auf beiden Seiten Sperring einsetzen.

Schrauben Sie die Arme an beide Seiten des Hubwagens mithilfe der beiden Bolzen und setzen Sie ihn 
anschließend in die Kopplung.

N. articolo:
Produttore:
Codice EAN:

Avvitare i bracci su entrambi i lati del carrello di movimentazione mediante i due perni e inserirlo successivamente
nell’attacco.

Una volta inserito nell’attacco, far passare il perno attraverso i due bracci del carrello per fissarlo alla colonna. Inserire
quindi l’anello di sicurezza su entrambi i lati.
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Artikel-Nr.:
Herstel ler:
EAN-Code: 

SP50
Krömer
075728135095

11 Sichtschutz anbringen

Befestigen Sie dden Sichtschutz der Säulen oben sowie unten an der Säule, zwischen Tragarm und Säule.

N. articolo:
Produttore:
Codice EAN:

11  Montaggio della protezione della colonna

Fissare la protezione della colonna in alto e in basso, tra il braccio portante e la colonna.
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35

12 Finale Befestigung

Ist er nicht gleich, gleichen Sie den Abstand durch Verschieben der Säule. Ist der Abstand gleich, befestigen Sie 
die Schrauben am Säulenfuß und ziehen Sie diese fest.

Prüfen Sie den Abstand des Tragarms zu der Bodenplattform der Hebebühne. Der Abstand muss auf beiden 
Seiten gleich sein.
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12  Fissaggio finale

Controllare la distanza tra il braccio portante e la piattaforma di base del ponte sollevatore. La distanza deve essere
uguale su entrambi i lati.

Se la distanza non è uguale, correggerla spostando la colonna. Quando la distanza è uguale, fissare le viti alla base
della colonna e serrarle completamente.
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